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MURSHID VA MURID MUNOSABATI 
 

Annotatsiya: Ushbu maqolada Jaloliddin Rumiyning “Masnaviy” va 
Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” asarlarida mualliflarning murshid 
(ustoz, pir) va murid (shogird) munosabati haqidagi qarashlarining aks 
ettirilishi va tariqat maqomlarini bosib o‘tishda irshodning roli haqidagi 
fikrlari tadqiqqa tortilgan. 

Kalit so‘zlar: tasavvuf, pir, murshid, murid, komillik, tariqat. 
Abstract: This article briefly examines the reflection of the authors’ 

views on the relationship between murshid (teacher, pir) and murid 
(student) in the works of Jalaluddin Rumi’s “Masnavi” and Alisher Navoi’s 
“Lison ut-tair” and their thoughts on the role of irshad in overcoming the 
statuses of the tariqa. 

Keywords: sufizm, pir, murshid, murid, perfection, tariqat. 

 

O‘qituvchi har bir davrda ta’lim tizimining tamal toshi bo‘lib 
kelgan. Ustoz shogirdlarini barkamol inson sifatida tarbiyalay 
olishi uchun, avvalo, o‘zi komil inson bo‘lishi lozim. Chunki u har 
qanday jamiyatda na’muna sifatida tan olinuvchi inson hisoblanadi. 
Mumtoz adabiyotimizning ajralmas qismi hisoblangan tasavvuf 
adabiyotida ham ustoz, pir, murshid, shayx obrazlari borki, ular 
chin ma’noda ibrat na’munasidir. 

Pir yoki shayx ma’lum bir suluk yoki tariqat shahobchasining, 
soliklar jamoasining rahbari, peshvosi sanalganlar. “Faqrnoma”da: 
“...Har kim pirlik va shayxlik da’vosin qilur bo‘lsa, qirq yil to pirning 
xizmatida yurmaguncha shayx o‘rni anga ravo ermas. Agar murid 
olsa, rad turur...” [2. 218]. Shayxlik xirqasiga munosib ko‘rilmagan 
solikning pirlik iddaosini qilishga ma’nan haqqi bo‘lmagan. 

Sharq mumtoz adabiyotida ustoz-shogirdlik munosabatiga 
alohida e’tibor bilan qaralgan. Bu fikr isbotini Jaloliddin Rumiyning 
“Masnaviyi ma’naviy”, Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” asarlarida 
yaqqol ko‘rish mumkin. 
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Mavlono Rumiyning “Masnaviyi ma’naviy”sidagi birinchi 
daftarida alohida bir faslda pirning sifatlari, unga itoat zarurligi 
haqida mulohazalar bayon etilgan. Ulug‘ qalb sohibining yozishicha, 
pir yoz bo‘lsa, xaloyiq qishdir, xalq qaro tun hisoblansa, piri komilga 
oy deb qarash lozim. Mazkur baytda qarshilantirish (tazod) 
san’ati vositasida ustoz shaxsiyati va ta’limining shogirdlar uchun 
nechog‘lik ahamiyati borligi ta’kidlangan. Shuningdek, pir fazilatlari 
“hamrozi yo‘q durri yatim”, “eskigan may”, “eskigan zar” tashbihlari 
orqali ham ko‘rsatilgan. Faslda murshidning safar uchun ahamiyati 
xususida shunday deyiladi: 

Bo‘lmasa pir, etma sen azmi safar, 
Uchragay ofat, necha xavf-u xatar. 

 
Garchi yo‘l bosding yurib necha marta sen, 
Rahnamosiz bir g‘arib, oshuftasen. 

 
Bas, u yo‘lkim, yurmagaysen hech qachon, 
Borma tanho. Bo‘lma rahbarsiz ravon [3,96]. 
Bir misralarda aytilgan yo‘l ramziy ma’noda, u murid bosib 

o‘tishi lozim bo‘lgan ma’naviy-axloqiy kamolot bosqichlarini 
anglatadi. Shogird bu bosqichlarga ustozsiz qadam bosishi mumkin 
emas, chunki chin rahnamo bo‘lmas ekan, xatokorlikka moyil inson 
adashishi, ko‘zlangan manzilni topa olmasligi ayon. “Masnaviy”da 
obrazli tarzda aytilganidek, yo‘lboshchi yo‘lchi “boshiga soya tashlab 
turmasa”, bongi g‘ul uni sargashta aylashi aniq bo‘lib qoladi. “Bongi 
g‘ul” – shaytoni lainning qutqusi, ustozdan ayru muridning qalbiga 
solgan shubha-gumonlardir: Tingla Qur’ondanki, so‘ylar senga 
chin, Ne sitamlar etdi iblisi lain [3,97]. Insonning azaliy dushmani 
bo‘lgan iblis, shoir yozganidek, insonlarni ko‘p marta adashtirib, 
ularni yuz minglab balo-ofatlarga giriftor etgan. Shunday ekan, 
to‘g‘ri yo‘l topish va ushbu safarda manzilga sog‘-omon yetib borish 
uchun albatta yo‘lchi rahbarga doimiy ehtiyoj bor. 

Shayton insonni yo‘ldan urishda birinchi galda uning nafsidan 
foydalanishga urinadi. Shu boisdan hazrat Ahmad Yassaviy 
hikmatlarida “Nafsni tepkil, nafsni tepkil, ey badkirdor” deb 
bejiz ta’kidlanmagan. Bunday nuqtai nazarning ilmiy-nazariy 
asosi Qur’oni Karimning “Yusuf” surasida mavjud, Unda: “Men 



 

nafsimni oqlamayman. Chunki nafs agar Parvardigorimning O‘zi 
rahm qilmasa albatta barcha yomonliklarga buyurguvchidir”, 
– deyilgan [1]. Nafsning yomonligi biz tadqiq etayotgan badiiy 
matnning qayd etilgan faslida ham o‘z ifodasini topgan. Bunda nafs 
istilohi eshak istiorasi vositasida tamsil qilingan: “Bas, eshak yo‘l 
dushmani, masti alaf, Egasini o‘ldirdi necha martalab. Bilmasang 
yo‘lni eshakka sen nuqul. Teskari yo‘l boski, bo‘lgay to‘g‘ri yo‘l... 
Hech qachon nafsingga sen do‘st bo‘lmagil, Chunki Olloh yo‘lidin 
urguvchi ul [3,97]. Yuqorida keltirilgan pand-nasihat, ibratli 
o‘gitlar pirning o‘z shogirdlariga nasihati tarzida aytilyapti. Zero, 
“Masnaviyi ma’naviy”ning muallifining o‘zi ham barkamol shayx, 
o‘nlab sadoqatli shogirdlarning donishmand ustozi edi. 

Ustozning inson hayoti, kelajagi, biror-bir kasb-kor egallashda, 
shu sohada kamolot kasb etishidagi o‘rni shu qadar muhimki, 
hatto ezgu niyatli kishilargina emas, yomonlik qutbini tanlagan 
kimsalar ham tanlagan yo‘llarida sobit turishga ko‘mak bera 
oladigan rahnamoga ehtiyoj sezadilar. Buni “Masnaviy”ning 
beshinchi daftaridagi faslda ifoda etilgan. Shahvati zo‘r” bo‘lganidan 
g‘ayritabiiy buzuqlik yo‘lini tanlagan cho‘rining qilmishi xonadon 
bekasiga ma’lum bo‘lgach, u o‘zicha shunday yo‘lni takrorlamoqchi 
bo‘ladi, ammo niyatiga yetolmay sharmandali tarzda o‘lim topadi. 
Bunday hol cho‘ri tilidan shunday baholanadi: 

Ishni beustoz etishni istading, 
Bo‘ylakim, o‘zni ajalga qistading. 
Bilganing ul erdi ilmi notamom, 
So‘rmading yem qayda erdi, qayda dom [3,547]. 
Yuqorida nazardan o‘tkazilgan mazkur hodisa yaxshiga ham, 

yomonga ham ustozsiz ish qilish xatarli va besamar ekanligini 
ko‘rsatish bilan bir qatorda yana bir karra nafsning ayanchli 
oqibatlarga olib kelishini ta’sirli ifodalagani bilan ham e’tiborga 
molik. Faslda aytilganidek: hirsi och – ofat, mudom istaydi Kull, 
hirsni qo‘ygil, ey fujul ibnul fujul [3, 347]. 

“Masnaviyi ma’naviy”da shogirdning ustozga bo‘lgan 
munosabatida e’tiqodning ahamiyati ulkan ekanligi ko‘rsatilgan. 
Adabiy durdonada bu haqda shunday deyiladi: 

Nur ila kelgan esa tolib agar, 
Baski, bergay unga yolg‘on ham samar [3, 77]. 



 

Baytning ma’nosi shundaki, murid qalbida komil ishonch, 
ya’ni ilohiy haqiqatga teran muhabbat mavjud bo‘lsa, shayxning 
soxtaligi ham uning imoniga zarar yetkaza olmaydi. Bu o‘rinda 
shoir Sadriddin Salim Buxoriyning bir she’rida badiiy ifoda topgan 
rivoyatni eslash o‘rinli deb o‘ylaymiz. Ko‘zlari so‘qir odam ertayu 
kech Parvardigorga “ko‘zlarimga nur ber”, deb tavallo qilar ekan. 
Shayton uning ustidan kulmoqchi bo‘lib, yoniga kelib: “Men 
robbingman, Tilaging mustajob bo‘ldi”, deydi. Shunda u odamning 
ko‘zlari ochilib, olamni ko‘ra boshlaydi. Talvasaga tushgan iblis 
bu kishiga o‘zining shaytonligi, uni aldaganini aytadi. Odam 
esa “Mening ko‘zlarimni sen emas, Tangrimga bo‘lgan e’tiqod- 
ishonchim ochdi”, – deb javob beradi. Shunga qaramay, mavlono 
Rumiy toliblarga ustoz tanlashda adashmaslik, faqat haqiqiy ilm va 
tiniq fitrat sohibini o‘zlariga rahnamo sifatida tanlashni maslahat 
beradi. Bu haqda shoir shunday yozadi: “O‘zi past, qanday baland 
tutgay seni, Ravshan etmas, ul qaro etgay seni.Ul qiron ostida ham 
nursiz magar, Bas, netib ul o‘zgalarga nur berar?” [3,76] 

Beshinchi daftarda ustoz bilan bog‘liq yana bir fasl bo‘lib, 
u qisqaligiga qaramay, g‘oyat murakkab ilohiy-falsafiy nuqtai 
nazarlarni murakkab tarzda ifoda etgan. Nasriy sharhda bayon 
etilganidek, “shayxning muridlarga, payg‘ambarning ummatlarga 
talqini oina ortida turib to‘ti qushga so‘z o‘rgatmoqqa o‘xshar. 
To‘ti inson bilan ulfat tutinishni istamas, chunonchi muridlar ila 
ummatlar ham Haq talqiniga toqatsizdirlar” [3, 548]. Anglashiladiki, 
to‘ti qush odamdan saboq olishni xohlamas ekan. Shu boisdan 
unga so‘z o‘rgatishda ro‘parasiga ko‘zgu qo‘yilgan. Ko‘zgu ortiga 
yashiringan odam qushga ayrim so‘z va gaplarni takrorlab turadi. 
Bundan bexabar to‘ti ko‘zgudagi aksini boshqa bir hamjinsi 
deb o‘ylab, uning aytganlarini takrorlashga urinadi va natijada 
gaplashishni bir qadar o‘rganib oladi. Bunday qadimiy ta’lim usuli 
Rabbil olaminning bandalar bilan bevosita emas, bilvosita, ya’ni 
rasul va nabiylar orqali muloqot qilishi sababini anglatadi. Boshqa 
jonzotlar kabi maxluq bo‘lib, ularga ko‘p jihatdan o‘xshaydigan 
inson Haq talqiniga bardosh bera olmaydi. Shu boisdan unga o‘z 
jinsidan bo‘lgan rahnamo, ya’ni payg‘ambar zarur bo‘ladi. O‘z 
yaralmishining fe’l-atvorini mukammal bilgan Tangri taolo shu 
boisdan nuvubbat orqali o‘z amru ko‘rsatmalarini zarurat bo‘lganda 



 

bani odamga yetkazib turadi. Chin ustozlar ham nabiylarga 
monanddir. Shu boisdan rasuli akram Muhammad Mustafo (s.a.v) 
islomiy allomalarni bani Isroil payg‘ambarlariga qiyoslaganlar. 
Ustoz o‘z shogirdlariga ilm o‘rgatar ekan, muridlar bu haqiqatlarni 
bashar so‘zlayotir, deb o‘ylaydilar: 

Chun murid ham o‘ltirib o‘trusida, 
O‘zni ko‘rgaydir valiy ko‘zgusida. 
Lek o‘shal suhbat aro bilmaydir ul, 
So‘ylaguvchi pir emasdir, Aqli Kull [3, 549]. 
Barcha ilmlar, mohiyat, haqiqat Ollohdandir. Pirning vazifasi ana 

shu bilimlarni shogirdlariga yetkazishdir. Murshid o‘zi berayotgan 
ta’limning tub mag‘ziga to‘la-to‘kis yeta olmaydi, chunki u banda, 
ya’ni qusurlidir. Xuddi shu sababga ko‘ra mutafakkir Alisher Navoiy 
o‘zining so‘nggi dostoni muqaddimasida qayd etganidek, Yazdoni 
azal: 

Aylagach doyir to‘qiz aflokni, 
Qosir etdi fahmidin idrokni [5, 7]. 
Shunga qaramay, hazratning boshqa bir dostonida qayd 

etilganidek: 
Dedi: har ishki qilmish odamizod, 
Tafakkur birla bilmish odamizod. 
Ulum ichra manga to bo‘ldi madhal, 
Topilmas mushkule men qilmagan hal [4, 122l. 
Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” dostonida pir va murid 

munosabatlari masalasi qushlar vositasida ba’zan majoziy uslubda, 
ba’zan esa ulug‘ shayxlar bilan bog‘liq tamsiliy hikoyatlarda teran 
badiiy talqin etilgan. Bu adabiy parchalarni ilmiy tahlil etish Navoiy 
dunyoqarashiga yaqinlashish nuqtayi nazaridan ham, undagi komil 
inson haqidagi muhim qarashlarini o‘rganish nuqtayi nazaridan 
ham muhim. Qushlarning uzrxohligiga javoban Hudhudning nutqi 
badiiy talqinida pirga xos bo‘lgan sifatlarni ko‘rish mumkin. Avvalo, 
shuni ta’kidlash lozimki, qushlar dunyo savdolari bilan band bo‘lgan 
insonlarning majoziy obrazi sanaladi, ularga Semurg‘ haqidagi 
xabarni yetkazgan Hudhudning so‘zlari qushlarda Semurg‘ visoli 
uchun talab hosil qiladi. Demak, inson haq yo‘liga kirishi uchun 
unda dastlab kuchli istak paydo bo‘lishi kerak. So‘ng ular o‘zlariga 
rahnamo etib Hudhudni tanlashdi, chunki u boshqa qushlardan 



 

yuqoriroq darajada edi, bu uzoq yo‘l – nafsning ustidan g‘olib 
kelish yo‘li haqida boshqa qushlar uning kabi bilimga ega emas 
edilar. Navoiy asar syujetini bir tizmaga solish bilan bir qatorda, 
haqiqiy pir va sobit murid qanday bo‘lishi kerakligini ham Hudhud 
tilidan bayon etadi. Chunonchi, qushlardan birining yo‘l boshida 
Hudhudga “Sen va biz barchamiz bir jinsdanmiz, patlarimiz ham 
bir xil, ammo sen nima uchun yashirin sirdan xabardorsan?” – 
degan savoli Hudhud o‘ziga ham payg‘ambar, ham toj egasi bo‘lgan 
Sulaymonning nazariga tushganligi sabab ekanini aytadi: 

Kimgakim aylar nazar ahli safo, 
Ul nazar tufrog‘ni aylar kimyo [5.128]. 
Shu so‘zlar isboti uchun misol tariqasida Shayx Najmiddin 

Kubroning so‘zi va itga tushgan ko‘zi haqidagi hikoyat keltiriladi. 
Demak, kimgaki xos kishilarning nazari tushsa, ularning 
ulug‘ martaba erishishlari it obrazi misolida nihoyatda ta’sirli 
badiiylashtirgan. Bu yerda pir, avvalo, Tangri yoki Uning nazari 
tushgan xos kishining marhamatiga sazovor bo‘lgan inson bo‘lishi 
kerakligi nazarda tutilgan. Qushlardan yana biri Hudhudga umri 
davomida ko‘p gunoh ish qilgani, hayoti jirkanch ishlar bilan o‘tgani 
bayon etib, o‘zining shu holi bilan Semurg‘day pok zotga erishishga 
noloyiq ekanidan noliydi. Ko‘rinmoqdaki, unda o‘z qilmishlaridan 
pushaymonlik holi kuzatiladi. Shunda Hudhud (pir) bu qushga har 
bir inson gunohdan xoli emasligini, ammo ko‘ngilni umidsizlikka 
duchor etmaslik lozimligidan xabar beradi va barcha gunohlardan 
qutulishning yagona yo‘li tavba ekanligi ulug‘ shoir tomonidan 
Hudhud tilidan quyidagicha badiiy ifodalanadi: 

Jurmdin ulkim yuzi bo‘lg‘ay sarig‘, 
Tavba aylar ul sarig‘lig‘ni orig‘, 
Bahri rahmat mavjga kirgan zamon, 
Pok o‘lursan men kibi yuz ming ravon [5,133]. 
“Agar kimning yuzi gunohdan sariq bo‘lsa, tavba uni bu 

sariqlikdan xalos etadi. Rahmat dengizi mavjlangan paytda sen 
ham xuddi men kabi ming marta pok bo‘lasan”, – deydi Hudhud. 
Anglashilmoqdaki, pir o‘z muridining ko‘nglidagi umidsizlikni yo‘q 
qilishi uchun uni tavbadan najot topa olishiga ishontirishi kerak, 
zero, Hudhudning degani kabi uning o‘zi ham qachonlardir tavba 
eshigini qoqqan. Tasavvufda tariqatlaridagi dastlabki qadam kuchli 



 

xohish va avvalgi gunohlardan poklanib tavba qilish bo‘lsa, pir bu 
tamoyilga rivoya etib, o‘z muridining kamoloti uchun uni tavba sari 
undamog‘i kerak. 

Yana bir qush (tolib, murid) shunday shikoyat qiladi: “Tabiatimda 
o‘zgaruvchanlik mavjud. Bir kun taqvodor bo‘lsam, bir kuni 
aksiman, barqaror emasman”. Hudhud bu sifat barchaning zotida 
borligini aytadi. Buning sababi esa nafs va ruhdir, ulardan biri 
tizginni olsa, ikkinchisining zaiflashishini ma’lum qiladi. Kishidagi 
bunday o‘zgaruvchanlikka chorani murshid, ya’ni pir topadi, deydi. 
Chunki: 

Bo‘yla illatlatg‘a murshiddur tabib, 
Kim xaloyiq pir derlar, ey labib... 
Pir har biriga qilur nav’e davo, 
Kim borib illat, topar tolib shifo [5,136]. 
Pir muridning bu nuqsoniga riyozat chekishni davo qilib qo‘yadi. 

Oqibatda shogirdning nafsi sinadi va ruhoniyat baland keladi. 
Asarning shu qismidan so‘ng fikr dalili sifatida Shayx Abu Turob 
Naxshabiy haqidagi tamsiliy hikoyat keltiriladi. Shayx Naxshabiy 
bir muridining holiga nazar solib, uning qimmatbaho kiyimlarga 
o‘ch ekanini ko‘radi. Pir ko‘p bora bu muridga nasihat qilsa-da, 
so‘zlari kor qilmaydi. Oxir-oqibat pir muridning yomon nafsi 
daf bo‘lgunga qadar uni mol so‘yiladigan kushxonaga olib borib 
tashlashni buyuradi. Shundan so‘ng bir savat qo‘yning ichki a’zolari 
va axlatlarini boshi uzra mahkam ushlab turishini talab etadi. 
Muridning ust-boshi iflos bo‘lgach, Nasaf bozorini shu holatda kezib 
chiqishni buyuradi. Bir necha kun davom etgan ushbu sinovdan 
so‘ng muridning oliftaligidan asar ham qolmaydi, undagi kibr 
tamoman halok etiladi. Shundan so‘ng pir Naxshabiy muridiga g‘usl 
qilishga ruxsat beradi. Nafs qutqusidan xalos bo‘lish uchun najot 
istab kelgan tolib riyozat chekib davo topdi. 

Shayxning sifatlari haqida Najmiddin Komilov o‘zining 
“Tasavvuf” kitobida Koshifiyning “Futuvvatnomayi sultoniy” 
asariga tayanib ma’lumot berar ekan, haqiqiy pirning yetti sifatga 
ega bo‘lishi lozimligini sanaydi. Bular: pirning komil ma’rifat egasi 
bo‘lishi, o‘tkir zehnli odamshunos bo‘lib, muridning qobiliyatini 
ko‘zidan bilib olishi, uchinchidan, yetuk ruhiy-ma’naviy quvvatga 
ega bo‘lib, yo‘ldan adashishi mumkin bo‘lgan muridni to‘g‘ri yo‘lga 



 

boshlab, unga ma’naviy ko‘mak berishi, to‘rtinchidan, dunyodagi 
hech bir moddiyatga ehtiyojmand bo‘lmasligi, beshinchidan, ixlosi 
mustahkam bo‘lib, riyo va tamadan yiroq yurishi, oltinchidan, 
rostgo‘y bo‘la olishi, doimo haqiqatni so‘zlay bilishi, yettinchidan, 
qalbi shafqat nuriga to‘la bo‘lib, o‘z manfaatidan muridlari va 
omma manfaatini ustun qo‘yishi kabilardan iborat [6,24-25]. 
“Lison ut-tayr” dostonida Navoiy Hudhudni yuqoridagi sifatlarning 
barchasida komil sifatida tasvirlagan deyish mumkin. Asarda 
Hudhudning alohida portret yoki ta’rif-tavsiflariga o‘rin berilgani 
holda, uning boshqa qushlarning savol va shikoyatlariga bergan 
javoblari va topgan yechimlari misolida uning piri komil ekanidan 
dalildir. 

Husayn Voiz Koshifiy ham: “Agar “murid” so‘zining ma’nosi 
nima deb so‘rasalar, javob berib aytki, muridning lug‘aviy ma’nosi 
istovchi, xohlovchi demak. Zero, botinda xohish bo‘lmasa, zohirda 
hech bir amal ko‘zga tashlanmagay. Va tariqat tilida “murid” deb 
nafsning barcha murod (istak)laridan qutulgan odamga aytadilar. 
Bunday odamning pirning xohishidan o‘zga xohishi bo‘lmaydi”, – 
deydi [7, 112]. 

Muridni murshidga chin ma’noda muhtoj va tobe sanash 
mumkin. Chunki, muridning nafs tarbiyasida murshidga taslimiyat 
muhimdir. Bu taslimiyat eshitilishidan go‘yo qaram va hatto 
qullikday tuyilsa-da, aslida pirga bu turli ergashish muridning 
maqsadi sari ildamlayotgan cho‘li biyobonda murshid sarbon 
kabidir. Pirning ko‘rsatmasiga amal murid amal qilar ekan bu 
sahroda u sardobaga ham, asl manzilga ham yeta oladi. 

Insonning boshqa maxluqotlardan farqi shundaki, unga 
juz’iy iroda berilgan. Ma’lum ma’noda uning tanlash huquqi bor. 
Insonning hidoyatga qadam qo‘yishi yoxud zalolatga botishi uning 
bevosita iroda sinovi bilan bog‘liq. Chunki hayotning har qanday 
sinovida insonning shaxsiyatini belgilovchi iroda, ma’lum ma’noda, 
insonning “men”ligidir. Birovga uni topshirish aslida o‘zlikdan 
kechish. Chin murshid esa sayr-u suluk orqali murid irodasini isloh 
etadi, toblaydi. Natijada Haqqa suyanib har qanday haqsizliklarga 
qarshi tura oladigan yangi va erkin ma’naviy “men” dunyoga keladi. 
Shu ma’noda murshidlik mas’uliyati juda og‘ir bo‘lgan. Murshid 
tanlashda adashish murid uchun halokat sanalganligi bois tanlovda 



 

juda ehtiyot bo‘lish kerakligi qayta-qayta ta’kidlangan. Murshid 
turli fitna, ixtiloflarga sababchi bo‘lmasligi, murid ham ta’lim 
jarayonida islom odob-arkonidan aslo yiroqlashmasligi lozim. 
Hadisshunoslikdagi roviylar sanadi kabi murshidlarning ham 
to‘rt xalifa orqali Muhammad (s.a.v.)ga borib ulanadigan uzilmas 
silsilasi bor. Xalifalik ijozasiga erishmaganlar ushbu zanjirga nisbat 
berilmagan va tariqatda komil murshid deya tan olinmagan. 

Oliy maqsad bo‘lmish Haqqa yetishishdagi yo‘l qorong‘u bo‘lsa, 
pir mash’al vazifasini o‘tagan, yo‘l kimsasiz makon bo‘lsa, ustoz 
mayoq bo‘lgan. Shunday ekan Pir-ustozni komil inson deyish 
mumkin. Bu uning qusursiz yaralgani anglamini bermaydi, aksincha 
qusurlarini yengib ularni zohiri va botinidan quva olgan inson 
ekanining anglatadi. Xalq ham bekorga “Ustozi yo‘qning ustozi 
shaytondir”, degan xulosaga kelmagan. Navoiy barcha asarlarida, 
xususan, “Lison ut-tayr”da bu xususida qat’iy hukmni bildiradi: 

“Har jamoatqaki yo‘qtur peshvo, 
Yo‘lg‘a ermastur qadam qo‘ymoq ravo. 
...Nafsdin har kimgakim bu biym erur, 
Chora murshid ollida taslim erur. 
Bo‘yla illatlarg‘a murshiddur tabib, 
Kim xaloyiq pir derlar, ey habib” [5, 136.] 
Pirning irshodisiz bu sayr-u suluk nihoyasiga yetishi mushkulligi 

barcha tasavvufiy asarlarda ta’kidlab o‘tilgan. Va bu holat faqatgina 
tasavvufiy qarashlardagina aks etmasligi istab, bugungi kun 
muallim-u murabbiylariga ham shu daraja e’zoz va ishonch 
bilan qaralganda faqatgina ajdodlarga mos avlod yoki o‘tmishini 
unutmagan farzand emas, kelajakka yuksak ma’naviy qalqon bilan 
shaxdam ildamlayotgan vorislar bo‘la olar edik. 

Xulosa qilib aytganda, haqiqiy murshid yoki shayxlar, ilmda 
qayta-qayta ta’kidlanganidek, misni tillo qilguvchi zotlardir. Ular 
tom ma’noda odamshunoslar bo‘lib, har bir muridning fe’l-atvori, 
ma’naviy darajasini yaxshi bilishgan va shunga ko‘ra unga o‘ziga xos 
topshiriqlar berishgan. Ular muridlariga mo‘minlik sharafini anglatish 
bilan ilm poydevorini qo‘yishgan. Zero, “Mo‘minning farosatidan 
ehtiyot bo‘ling, chunki u Alloh nuri bilan nazar qiladi”, deyiladi hadisi 
sharifda. Qolgan barcha dunyoviy ilm va muomalalarda shu asosga 
tayaniladiki, bu balki adashishlar, nadomatlar oldi bir qadar to‘siladi. 



 

XX asr boshida jadid bobolarimizni o‘rtagan quyidagi alamli hayqiriq 
bugun butun insoniyatning fojiasidir: “Al-hosil tarbiya bizlar uchun 
yo hayot – yo mamot, yo najot – yo halokat, yo saodat – yo falokat 
masalasidur”. “Al-isloh” deyishga majbur qilayotgan bugungi ta’lim- 
tarbiyada muallim-u mudarrislarning o‘rni beqiyos. Najotga eltuvchi 
Ustozlarni yetishtirishda komil murshidlardagi ibratli jihatlarni 
o‘rganish va o‘zlashtirish, tariqatdagi ta’lim-tarbiya usullarini 
puxta bilish hamda kunimizdagi ta’lim dasturlarini yaratishda 
ulardan unumli foydalanish istiqbol uchun juda muhim va zarurdir. 
Zero, tasavvuf – ruhshunoslikdir. Ma’naviy majruhlik bugun har 
davrdagidan ham ko‘proq odamzodni o‘zligidan uzoqlashtirmoqda. 
Eng zo‘r psixologlarni izlab, ruhimizga xotirjamlik axtarmoqdamiz. 
Ammo o‘tmishimizga yaxshiroq nazar solishimiz va undan ibrat 
olishimiz lozimki, shunda ko‘ngillarda uyg‘oqlik bo‘lib, rabboniy 
ma’rifatlar, rahmoniy latofatlar eshigi ochiladi. Bu borada Sharq 
tasavvuf adabiyotining ulkan namoyandalari – mutafakkir shoirlar 
Jaloliddin Rumiy va Alisher Navoiyning biz nazardan o‘tkazgan 
adabiy-falsafiy durdonalari muhim badiiy-poetik ahamiyat kasb 
etadi. 
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